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E. A. Tuxomupoba (Munck)

*KAHPOBBIE OCOBEHHOCTH HAYYHOM IUCKYCCUM B PEUCBYKE

B nportotunuueckoM ciaydae HaydHast JUCKYCCHsI — THIIOBass KOMMYHH-
KaTHBHAs CUTYyalllsd HAy4YHOTO COTPYAHHYECTBA, B KOTOPOIl B OmNpeserneH-
HOHM 00CTaHOBKE U B ONPENENICHHOH ITOCIIEJ0BaTEIbHOCTH OCYIECTBIIAETCS
COBOKYITHOCTH PEUYEBBIX aKTOB.

XaHp OHCKYCCHOHHOTO OOCYXIOECHUS IPEIINOoJaraeT, YTO «B EIHHBIN
pedeBoi MOTOK «OOBEANHSIOTCS MOHOJIOTH M JIMAJIOTH, CBS3aHHBIE OJHOM
TEMOH U PacKpBIBAIOIINE B paMKax 3TOM T€MbI pa3lu4Hble IpodieMsD [1].

VYcenemHoe y4acTHe B HAy9HOH JOUCKYCCHM OIMPAeTCs HE TOIBKO HA
IpeMETHBIE ClienHalbHbIe 3HAHNWS KOMMYHHKAHTOB, HO W Ha WX yMEHHUS
peanu3oBaTh peueBble TAKTUKU B3aUMOJAEHCTBHSA, Ha C(HOPMHUPOBAHHOCTH
KaHPOBOH peIICKCHH Y BCEX YIaCTHUKOB.

[pencraBieHns o HEOOXOAMMOCTH KaHPOBOH pe(IeKCHH KOMMYHH-
KaHTOB OCHOBAaHBI Ha «IIPU3HAHUU CYIIECTBOBAHUS B PEUYEBOM CO3HAHHU
THUIIOBOTO TPOEKTa, KaHOHa», KoTopeiid T. B. IllmeneBa obOo3Haumia Kak
MOJIEITb PEUeBOTO XaHpa [2].

Camblii BaKHBIIT KOHCTUTYTHUBHBIA IPU3HAK JKaHPa — KOMMYHHKATHB-
Has 1ens. Llens HaydHOHW ANMCKYCCHM — IOJTydeHHE HOBOTO 3HAHHMS, NPH-
OMKeHNe K NCTHHE.

CrenyromuMy 10 BaXXHOCTU B TEKCTOOOPA30BAHUM SIBJISIOTCS NPHU3HA-
K1 — 00pa3bl aBTOpa U ajpecara. B Hay4HOH AMCKyCCHM OpraHH3aTop 00-
CYKICHUS pacCKa3blBaeT yYaCTHHKAM O IENH W IUIaHe Oynaymel IucKyc-
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CHUH, PEKOMEHIYET coOeceIHIKaM BBIPA3UTh MX MHEHUs. Benmer mayuyio
JUICKYCCHIO YEJOBEK, aBTOPUTET KOTOPOTO B JaHHOH 00JAacTH 3HAHHS HE
BBI3BIBACT COMHEHMU. AJIPECaHT YYUTHIBACT MPAarMaTHUCCKH (AKTOp ai-
pecaToB, UX HAay4YHBIH KPyro3op W CIIeIWaiIbHBIC 3HAHUS. 3alaud KOMMY-
HUKAHTOB 00JerJaeT JHYHOE 3HAKOMCTBO COOCCETHHKOB M 3HAHUE YUacT-
HHUKaMH AUCKYCCUY MyOJIHMKAIMi IpyT Apyra 110 JaHHOH IpobIeMaTHKe.

s mo6oro sxaHpa BaKHBI 00passl mpouuioro u Oynaymero. Hayunas
IVUICKYCCHSI — CIIOKHBIHM KaHp MOJIJIOTa, II03TOMY 00pa3 MPOILIOTo BKIIIO-
YaeT He TOJIbKO KOHKPETHBIC pedyeBble aKThl JAHHOW KOMMYHHKAaTHBHOMN
CUTyallui, HO W 0oJiee paHHHUE SMH30Jbl OOIICHWS W OMyOIMKOBaHHBIC
Mo o0cy’kaaeMoi podieMe HaydHble paOboThl, @ 00pa3 OyAyIIero — OTBETHI
YYaCTHHKOB AWCKYCCHH, OynayIiue MyOJIMKAlMd W BO3MOXKHOCTH BBLICHE-
HUSI NCTHHBIL.

OO6cyxas xaHpooOPa3YIONIMHA MPU3HAK «THIT JTUKTYMHOTO (COOBITHI-
Horo) conepkanusi», T. B. llIMeneBa akueHTHpYyeT BaXKHOCTb OLEHKU JHK-
TYMHOT'O COOBITHSI U XapaKTepa B3aUMOOTHOIIEHHH KOMMYyHHUKaHTOB. Ce-
MaHTHYECKUE TPAHHUIIBI TTOJIMIIOTA Pa3MBITHI W3-3a M3MEHEHUS! KOMMYHHKa-
TUBHBIX HAMEPEHHH YYaCTHHKOB M BBICKa3bIBAEMBIX UMH OLICHOK.

BakHbIM U151 (JOPMHUPOBAHUS MOJIEIIH YKaHpa SBISIETCS U PU3HAK S3bI-
KOBOTO BOIUIONICHHS. B COOTBETCTBHM ¢ Tpaaummell HaydIHOTO OOIICHHUS
BCC YYAaCTHHKH TUCKYCCHH CTPEMATCS OOBEKTHBHO H3JIaraTh ITO3UIIHIO,
COOJIIOIAIOT 3THUECKHE U SI3BIKOBBIC HOPMBI.

[MporoTnnmueckas HaydHas TUCKYCCHS HPOXOIWT B YCTHOU (opme,
YYACTHUKU BHIAT APYT NpyTra, UCIONB3YIOT HeBepOalbHBIE CPENCTBa 00-
IICHUS U YYHUTHIBAIOT HEBepOAIbHBIC W BepOalbHBIC PEAKIHH IPUCYTCTBY-
IOIINX Ha PEIUIMKHA B ITOJIUIIOTE.

Hctopus moOoil Haykd 3HAET MHOXKECTBO IPHMEPOB MHUCHMEHHBIX
Hay4YHBIX JUCKYCCHH, OCYIIECTBJIABIIUXCS B (hOpMax JIMYHOW IEPErnHCKU
WK yONHMKaIni cTaTell B OJTHOM JKypHalle.

B cBsi3u ¢ momymspHOcTRIO ceTrt DeiicOyk MbI HabmromaeM (GpopMHUpo-
BaHHE ’KaHPOBOH Pa3HOBUAHOCTH HAYYHOM AMCKYCCUH, KOTOPYIO OTIMYAIOT
OT TPaJUIMOHHON TUCKYCCHH HECKOJBKO mapameTpoB. [lompobyem ux mo-
Ka3aTh Ha MPAMEpPax IUCKYCCUI T'YMaHUTapHEB.

Ioxkamyif, caMbIM 3aMETHBIM OTJIMYMEM SIBISICTCS pedeBas CBOOOAA
KOMMYHHKaHTOB. HeopManbHOCTE CeTeBOTO OOIICHUSI MO3BOMISET KaXKI0-
My YYacTHHKY JWUCKYCCHH MaKCHMAIBHO MPOSBIATH Ce0s Kak SI3BIKOBYIO
JIMYHOCTH: JEMOHCTPUPOBATh PUTOPUYECKYIO KOMIIETEHIIHIO, peyeBble IPH-
CTpacTusi, BIaJeHUe IpHUeMaMHu S3bIKOBOI urpsl. Hanbonee yacto rymaHu-
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TapHH «HATPAIOT» «KOMMYHHKAaTUBHBIMH (parmeHTamu» (b. M. 'acniapos),
MOHSATHBIMU yYacTHHKAM OJIaromapsi 3HaHHIO HMHU HCTOPHH PYCCKOTO JIUTE-
pPaTypHOTO SI3bIKA.

VY ImcKkyccuu B CEeTH HET HEOOXOIMMOTO UIS MPOTOTHITMIESCKON ITHC-
KyCCHM OpraHu3aropa-seayiero. KoinuuecTBo y4acTHUKOB U UX PEIUIUK HE
OTrpaHHYeHO BpeMeHeM. MHorna KOMMEHTapuu OJHOBPEMEHHO IedaTaroT
JIBOE y4acTHUKOB. HekoTopeie nuckyccuu Juiatcest yacamu. JIro6oit mosb30-
BaTeJIb MOXKET OTBETUTh Ha PEIUIUKY, YK€ UMEIOLIYI0 OTBETHl U KOMMEHTA-
pun. OTCyTCTBHE 3PUTEIBHOTO KOHTAKTa H30aBIseT YYaCTHUKOB MPHUBSI3bI-
BaTh COZAEPIKAHUE CBOET0 KOMMEHTAapUs K IPEAbIAYILEMY BbICKa3bIBAHUIO.

JI. TI. KnoGyxkoBa kiaccupuuupoBaia pedeBble IeHCTBUS B MPOTOTH-
MIUYECKON HAayyHOM IUCKYCCHUU II0 TUIIAM KOMMYHHKAaTHBHBIX HaMEpEHUN
BEIYLIEro: NECKPUIITUBHBIE, IUPEKTHBHbIE, KOTHUTHUBHBIE; KOOIEPAaTHB-
HBIE; JKCIPECCUBHbIE;, KOHBEHLUHOHaNbHbIE [1]. OOpaTMM BHUMaHUE Ha
pENKOe UCTIOIH30BAHNE B CETEBBIX OOCYKICHUSAX KOONIEPATHBHBIX PEYCBBIX
JEHCTBUIA MHUIMATOPOM AWCKyccHU. B3aumopelcTBHe ¢ cobeceqHHKaMH
BBIPAXKAIOT BCE YYACTHUKU. BeposATHO, yalle KelaHHe COBMECTHO 00CY-
IUTH TIPOOJIEeMy IIPOTOBapUBAIOT OoJiee MONObIe YIacTHUKH. KoHBeHIHO-
HaJIbHbIE peyeBble JACUCTBUS BBINOJHIIOT B CETEBOM IUCKYCCHUHU, TOMHMO
¢daTrueckoil (YHKIHHU, 33Ja4y YKPEIUTh B3aMMOJICHCTBHE YYaCTHUKOB.
JupeKkTuBHBIE peueBble aKThl B CETEBBIX AMCKYCCHSX HE pa3zHOOOpa3HbI:
JIUPEKTUBBI BBIPAXAIOT JIUIIb MPU3BIBEL K OIMpPEEICHHBIM MONIb30BaTENIAM
BBICKa3aTh MHEHHUE.

HekaHOHMYHOCTh CHUTYallUl OMOCPEIOBAaHHOTO OOIIEHUS 00YyCIOBIIH-
BaeT TaKyl 0COOEHHOCTh, KaK ymoTpeOieHre GopMbl 3-€ro Jula ¢ Melbio
MIPHUBIIEYb K TUCKyccuu: Leonid Zhmud nyuwe 3uaem. KonupoBaHue UMEHN
MOJIb30BATENS JeflaeT 00CYXKASHUE JOCTYIHBIM IS TOTO, KTO ellle He MpU-
COCIMHMIICS K OOCYXKICHHIO, TIOSTOMY TaKHe BBICKA3bIBAHHUS BBITIOJIHSIOT
HE TOJBKO (PYHKIHIO HAYIHOU CCHUTKH, HO U KOOIICPAIIHH.

WHunmartop IUCKyccHM B CETH COOOIIAET O KeJNaHWH MOIY4YUTh WH-
(opMaIiIo ¥ 3a4acTyi0 Ha3bIBAET MPUYMHY, BBI3BABIIYI0 HEOOXOIMMOCTH
YTO-TM00 YTOUHUTH. [IUPEKTUBHOE pedeBOe JeicTBUE MHUIMATOP MACKH-
pyer moa IWyTKy: A 8om, OGpamwvsa-u-cecmpui-ghunonoau, nooavime meno-
Ky yo6oeomy.

WunnpansHOMY BOIMPOCY OOBIYHO MPEANIECTBYET NIYTIHBAs MPEIIO-
nust: Bee no cenam cnam, no oepesHam cnam... A 0pye Kakou Aamunucm He
cnum? YacTto B COOTBETCTBUU C MOJICIIBIO JIMYHON yCTHOM OeceIbl UCIIOJIb-
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3yeTcsi MHOTOCIIOBHOE BCTYIUICHHE-PACCKA3 O COOBITHH B JIMYHOM >KU3HHU,
MIPOCMOTPE CNEKTAKJISl, YTEHUH KHUTHU U T. 1., 3aT€M 3a/1aeTCsl BOIIPOC, Tpe-
Oyrolnii KOHKpPETHOTO OTBeTa. MIHOT/Ia MHUIIMATOp Ha3bIBaeT UMEHA U HU-
KU JIIOJIe}, KOTOPbIE, II0 €r0 MHEHUIO, MOT'YT 3HAaTh OTBET, WJIK CO CChUIKA-
MU Ha CHEIHUAINCTOB Ha3bIBa€T BOSMOXKHbBIE HCTOYHUKH 3HAHUSL.

OTBETHBIE PEIUIMKH OOBIYHO BHIPAXKAIOT HE TOJIBKO 3HAHHUE KOMMYHH-
KaHTaMH TpoOJeMbl, HO ¥ WX JIMYHBIC B3aMMOOTHOIICHHS. YYacCTHUKU
Hapsly ¢ KONMPOBaHHEM UMEHH-(aMUINU coOeceHUKa HCIIONB3YIOT pas-
TOBOpHBIE (hOPMBI JTMYHBIX UMEH WM OOBITPHIBAIOT HUK-HEWM. Hampumep,
npocdeccop npezacrapnsier ceds kak Therese Philosophe, a ero npy3bs
B JIMCKYCCHSIX CCBUIAIOTCS Ha €ro MHEeHUe: Tepe3ouka ymeepicoand. ..

Kak BcTymneHue B JUCKYCCHIO YYaCTHHKH SKCIUTUIUPYIOT UPOHUUHYIO
OLICHKY COOCTBEHHBIX MO3HAHWN: A He PUCKYI0 A8MOopumemuo cyoumso
Hacuem onepwvl WU He MHe, YOO2OMY, NUCAmb 00 IMOM.

[To namum HabIrONEHUAM, 00pa3sl IPOLLIOTO U OYAYIIEro, XapakTepy-
3YIOLME XaHp HAy4YHOM IMCKYCCHM, COBNAJAIOT B CETH M B PEaJbHOCTH,
MOCKOJIbKY T00anbHast Heb — npuombkeHne Kk uctune. dopma ceTeBoro
oOmeHust faetr OoJbIIe BO3MOXKHOCTEH pa3BUBaTh obcyxaeHue. DeiicOyk
MO3BOJISAET MPOAOJKUTH JUCKYCCHIO CILYCTsI HEKOTOPOE BpeMs, M3MEHsA
IPOCTPAHCTBEHHOE MOJIOKEHUE onunora: «Ha cmene» y Stefano Garzonio
oomensnucy pennuxamu ¢ Cepeetl Huxonaes o npunacaemoti kapmune I en-
puemmut bpayn (1829—1901). Oba mbl Oaneku om UCKYCCMBOBEOCHUS U
pas208apusany He 6cepves, HO 4MO-mo NOKA3AN0Ch HEOOCKA3AHHbIM, NO-
MOMY, MAK CKA3AMb, «8bIHOUWLY U3 KOMMEHMO8), 000a6/s8 OUNeMAHINCKUX
oyraghg 6e3 cuemy.

Ha nam B3ragn, xaHpooOpa3yoomuil Npu3HaK «TUIl TUKTYMHOTO (co-
OBITHITHOTO) COZIEpXaHUsD), HECMOTPSI Ha SBHYIO MHTHMH3AIHIO CETEBOM
KOMMYHUKAIIIH, CONIDKACT CETEBYIO M TPAIUIIMOHHYIO TUCKYCCHIO O Hayd-
HOW TpobiemMe, TMOCKOJIBKY YYAaCTHHUKH COONIOAAIOT ATUYECKHE HOPMBI,
CTpEMATCS. K OOBEKTHBHOCTH, JOKA3aTEIbHOCTH H3JI0XKEHUS, MPEAIOunTa-
0T JIOTUYECKHE apTyMEHTHI.

Kanp — Baxkneimuii ¢pakrop TekcroodpazoBanus. M. M. baxTun mona-
raj, 9To 4YelIOBEK JyMaeT He MPH MOMOIIH S3bIKa, a MPH OMOIIN PEUEBhIX
JKaHPOB, KOTOPBIE OJJHOBPEMEHHO THOKH W CTaOMIIBHBI [3, ¢. 250].

CrnoxHbl, BTOpUUHBIA, 10 M. M. baxTuHy, kaHp Hay4HOH AMCKYCCHH
omupaeTcs Ha chOPMHUPOBAHHYIO 32 TOIBl HAYIHOU AEATEIHHOCTH JKAHPO-
BYIO pe(IIEKCHIO, SI3BIKOBYIO MAMSTh YYACTHUKOB, HX HABBIKH (POPMYIHPO-
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BaHMS HAyYHBIX IOJIOKECHUH, MPEICTaBICHNSA 00 3THKE COLUAIBHON KOM-
MYHHKAI[{, OXHAKO MpPOBEACHHWE HAYYHOH IHCKYCCHH B He(OpManbHOH
00CTaHOBKE MO3BOJIIET €€ yYacTHUKAM OBITh Oojiee NCKPEHHUMH U HMOIIH-
OHAJIbHBIMH.
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